Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Tobit, Chapter 11

TQOBIT IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The narrative payoff for the fish episode, the anxious waiting in Nineveh, The Greek text of Tobit 11 follows the standard Septuagint form

and Raphael's concealed guidance arrives here: healing, recognition, and represented in the imported critical-text base. The narrative payoff for
thanksgiving all converge at the threshold of home. the fish episode, the anxious waiting in Nineveh, and Raphael's concealed

guidance arrives here: healing, recognition, and thanksgiving all converge
at the threshold of home. The movement from private instruction to
maternal recognition to public confession also gives the restoration an
expanding radius, so that Tobit's opened eyes become not only a family

gift but a sign before the wider community.



Discourse structure of the chapter

A-11:1-8 Raphael directs the approach and the healing plan

As the travelers near Nineveh, Raphael urges haste, prepares Tobias for the encounter, and explains how the fish's gall will restore Tobit's sight.

B-11:9-13 Anna and Tobit meet Tobias, and the cure is enacted

The mother's vigil breaks into tears, Tobit stumbles toward the door, and Tobias applies the remedy until the blindness falls away.

C-11:14-16 Tobit blesses God and bears public witness
Healing becomes theology as Tobit blesses the God who scourged and pitied him, then confesses that mercy openly before the people.

D-11:17-19 Sarah is welcomed and the house turns to festal joy

The restored family receives Sarah with blessing, kin gather, and the return concludes in seven days of rejoicing.

1 kol €émopeveto PEXPLS OV €yyioat avTovg e1¢ Niveun Kai ginev PagpanA mpog Twfiav

And they were going until they came near to Nineveh, and Raphael said to Tobias,

Approach to Nineveh | kai

As the travelers near Nineveh, Raphael begins to direct the final stage of the return so that

homecoming and healing unfold in the right order.

\

KAl

and

C - Kal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

ETOPEVETO
they were going
V1I IMI3S - topgvopat

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

énopeveto: lexical item rendered 'they
were going' in this chapter's immediate
context.

HEXPLG

until

D - uéxpt
adverb or negative particle qualifying the clause

UEXPIG: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'until' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

T
ov
which
RR GSM - 8¢
relative form linking the clause to its antecedent

00: pronominal or relative form rendered
'which' in this clause.



gyyloon aUTOUG €ig
to come near them to

VA AAN - €yyilw RD APM - a0T66 P-eig

verbal form expressing the action, wish, or pronominal form functioning within the clause or preposition governing the following phrase

infinitive idea of the clause phrase . . . .

€i¢: connective, adverbial, numeric, or
gyyloau: lexical item rendered 'to come avtoLg: pronominal or relative form
near' in this chapter's immediate context. rendered 'them' in this clause.

and blessing.

prepositional form rendered 'to' in this
chapter's movement of healing, reunion,

Niveun
Nineveh

N ASF - Nwveun

proper name or particle within the narrative
sequence

Nuvevn: transliterated proper name
preserved in Tobit's restoration narrative.

~ - - ™

Kal ELMEV PaganA
and said Raphael
C - kaf VBI AAI3S - eimov N NSM - Pag@afA

finite verb advancing the action or assertion of
the clause sequence

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
ginev: lexical item rendered 'said' in this
chapter's immediate context.

prepositional form rendered 'and' in this PaganA: transliterated proper name
chapter's movement of healing, reunion,

and blessing.

TwProav
Tobias

N1T ASM - Twfeiog

nominal element functioning within the clause or
phrase

Twprav: lexical item rendered 'Tobias' in

this chapter's immediate context.

7 00 YIVWOOKELG GOeAPe TOC APTKAG TOV TATEPX GOV

Do you not know, brother, how you left your father?

Reminder of paternal distress | oU)

Raphael frames the next actions by recalling the vulnerable condition in which Tobias left his father.

proper name or particle within the narrative

preserved in Tobit's restoration narrative.

TPOG

to

P mpdg

preposition governing the following phrase
npogG: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'to' in this

chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.



”~ - ™ = Y

I ’ v ~
ov YIVWOKELG adelge TG

not do you know brother how

Dol V1 PAI2S * y1lyVWoKw N2 VSM - a8eApdg D &g

adverb or negative particle qualifying the clause finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or adverb or negative particle qualifying the clause

. . . . the clause hrase - . . .

oU: connective, adverbial, numeric, or P n®¢: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered not' in this ywvawokelg: lexical item rendered 'do you a8ehge: lexical item rendered 'brother' in prepositional form rendered 'how' in this
chapter's movement of healing7 reunion, know' in this chapter's immediate context. this chapter's immediate context. chapter's movement of healing, reunion,
and blessing. and blessing.

~ = ~ ™ - N

b ~ 1 7

axpnkag TOoV TATEPA ooV

you left the father your

VAI AAI2S - inut + dro RAASM -6 N3 ASM " tathjp RP GS - 60

finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or

the cl g . . .- h h
¢ clause tov: article marking definiteness and the phrase pharase
agfikag: lexical item rendered 'you left' in shape of the noun phrase in this context. natépa: lexical item rendered 'father' in oov: pronominal or relative form rendered
this chapter's immediate context. this chapter's immediate context. 'your' in this clause.

3 mpodpduwuev EUnpocdev TG YUVAIKOG GOU KAl ETOIUACWUEV TNV OlKIaV
Let us run ahead of your wife and prepare the house.

Urgent preparation anSpdp(.opsv

The first imperative is practical and domestic: Tobias must run ahead and ready the household before

Sarah fully arrives.

~ = - - ™ -

/é b4 ~ /4
npoSpapwpsv E}lT[pOG@EV ™mg¢ YUVAIKOG
let us run ahead ahead of the wife
VB AAS1P - Tpéxw + po P - éunpocbev RA GSF - 0 N3K GSF - yovrj
participle or verbal form supporting the clause preposition governing the following phrase article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
action gunpoobev: connective, adverbial, numeric, fjg: article marking definiteness and the phrase
npodpduwyev: lexical item rendered 'let us or prepositional form rendered 'ahead of' shape of the noun phrase in this context. yuvaikog: lexical item rendered 'wife' in
run ahead' in this chapter's immediate in this chapter's movement of healing, this chapter's immediate context.

context. reunion, and blessing.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

oov: pronominal or relative form rendered
'your' in this clause.

=

b ’7
OlK1aV
house

N1A ASF - oikia

nominal element functioning within the clause or
phrase

oikiav: lexical item rendered 'house' in this

chapter's immediate context.

Kol

and

C - Kail

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

ETOIUACWUEV
let us prepare
VA AAS1P - €To1ud{w

participle or verbal form supporting the clause
action

£tolpdowpev: lexical item rendered 'let us
prepare' in this chapter's immediate

context.

And take in your hand the gall of the fish. And they went, and the dog followed behind them.

Healing instruction )\(xﬁé

Raphael pairs the medical sign of the fish's gall with the onward movement home, while even the

family dog marks the concrete reality of return.

v

the

RA ASF - 0

article marking the noun phrase

tv: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

\ \ \ ~ \ \ ~ ) 7 \ 7 \ ~ C 4 24 I ~
4 Aafe d¢ mapa xeipa tnv XoAnv tod ix000g kal émopevdnoav kai GUVAABEV 6 KOWV OTLeOEV ALTGOV



1 \ \ ~
Aafe d¢ Tapx XETpa
take and then in hand
VB AAD2S - Aapufdvow X - 8¢ P mapd N3 ASF - xeip
participle or verbal form supporting the clause proper name or particle within the narrative preposition governing the following phrase nominal element functioning within the clause or
action sequence . . . . phrase
napd: connective, adverbial, numeric, or
Aape: lexical item rendered 'take' in this 8¢: connective, adverbial, numeric, or prepositional form rendered 'in' in this xeipa: lexical item rendered 'hand' in this
chapter's immediate context. prepositional form rendered 'and then' in chapter's movement of healing, reunion, chapter's immediate context.
this chapter's movement of healing, and blessing.

reunion, and blessing.

Vv XOANV 100 ix0vo¢

the gall of the fish
RA ASF -6 N1 ASM ‘ xoA} RAGSM -6 N3U GSM - ix80g
article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
g . . - h S . .- h
v article marking definiteness and the pharase T00: article marking definiteness and the pharase
shape of the noun phrase in this context. xoAnv: lexical item rendered 'gall' in this shape of the noun phrase in this context. ix000¢: lexical item rendered 'fish' in this
chapter's immediate context. chapter's immediate context.
\ 2 4 \ ~
Kal EnopevOnoav Kal ouVijABev
and they went and followed along
C-kal VCI API3P - mopevopat C-kal VBI AAI3S - €pxopat + Guv
conjunction linking the clause or sequence participle or verbal form supporting the clause conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of
] . . . action ] . . . the clause
kod: connective, adverbial, numeric, or kod: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this émopevdnoav: lexical item rendered 'they prepositional form rendered 'and' in this ouviABev: lexical item rendered 'followed
chapter's movement of healing, reunion, went' in this chapter's immediate context. chapter's movement of healing, reunion, along' in this chapter's immediate context.

and blessing. and blessing.



[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the noun phrase

0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

KOWV
dog
N3 NSM * k0wv

nominal element functioning within the clause or
phrase

kVwv: lexical item rendered 'dog' in this

chapter's immediate context.

dmiodev
behind

D - 8micbev

adverb or negative particle qualifying the clause

8mobev: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'behind' in
this chapter's movement of healing,
reunion, and blessing.

5 kat Avva ékadnto mepifAenouévn i thv 080V TOV Taida aUTHG

And Anna was sitting watching the road for her child.

Maternal watchfulness | ka1

Anna embodies the waiting of the household by sitting in vigilant expectation on the road.

™

P

avT@V
them
RD GPM - a0td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avT®V: pronominal or relative form
rendered 'them' in this clause.

\

KOl

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

Avva
Anna

N NSF - Avva

proper name or particle within the narrative
sequence

Avva: transliterated proper name
preserved in Tobit's restoration narrative.

bl 7
€kadnro
was sitting

V1I IMI3S - kaOnpat

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

€kdBnro: lexical item rendered 'was sitting'
in this chapter's immediate context.

nepiPAemouévn
watching
V1 - nunvog PAEnw + Tept

participle or verbal form supporting the clause
action

nepipAenopévn: lexical item rendered
'watching' in this chapter's immediate
context.

€1Q

for

P &ig

preposition governing the following phrase

€1G: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'for' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

™

P

v

the

RA ASF - 0

article marking the noun phrase

tnv: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

=

[ 4 \
000V
road
N2 ASF - 686¢

nominal element functioning within the clause or
phrase

600v: lexical item rendered 'road' in this
chapter's immediate context.

™

=

OV

the

RAASM -6

article marking the noun phrase

tov: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.



aidx
child

N3D ASM - maig

nominal element functioning within the clause or
phrase

naida: lexical item rendered 'child' in this
chapter's immediate context.

auTic
of her
RD GSF - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avtiic: pronominal or relative form
rendered 'of her' in this clause.

6 kai Tpooevonoev abTOV EpxSUeEVOV kai eimev T¢) Tatpi avTod 1800 6 vide cov Epxetal kai 6 &vOpwmog O

TopevBeig pet' adTod

And she noticed him coming and said to his father, Behold, your son is coming, and the man who

went with him.

Recognition and announcement | K

Anna sees first and announces the arrival, turning private perception into public proclamation within

the home.
Kol TPOGEVONOEV aUTOV £pXOUEVOV
and she noticed him coming
C - kai VAI AAI3S * VOéw + Ttpog RD ASM - a0Tdg V1 - munoaoy €pyopat

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

npooevonoev: lexical item rendered 'she
noticed' in this chapter's immediate
context.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

a0ToV: pronominal or relative form
rendered 'him' in this clause.

participle or verbal form supporting the clause
action

épxduevov: lexical item rendered 'coming'
in this chapter's immediate context.



\

KAl

and

C - Kkal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

7
EITMEV
said
VBI AAI3S - eiov

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

ginev: lexical item rendered 'said' in this
chapter's immediate context.

o
to the

RADSM - 0

article marking the noun phrase

T(: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

)

P

naTpl
father

N3 DSM - tathp

nominal element functioning within the clause or
phrase

natpl: lexical item rendered 'father' in this
chapter's immediate context.

avToD
of him

RD GSM * a0Td¢

pronominal form functioning within the clause or

phrase

avtol: pronominal or relative form
rendered 'of him' in this clause.

idov
behold
VB AMD2S - $pdw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

1dov: lexical item rendered 'behold' in this

chapter's immediate context.

the
RA NSM - 6
article marking the noun phrase

0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

c7s
v10G
son
N2 NSM - vid¢

nominal element functioning within the clause or
phrase

vidg: lexical item rendered 'son' in this
chapter's immediate context.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or

phrase

oov: pronominal or relative form rendered
'your' in this clause.

EpxeTan
is coming

V1 PMI3S - €pxopat

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

€pyetar: lexical item rendered 'is coming'
in this chapter's immediate context.

Kal

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

[ 4
(0]
the

RANSM 0

article marking the noun phrase

0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

v
avOpwmog
man

N2 NSM - dv6pwmog

nominal element functioning within the clause or

phrase

dvOpwmnog: lexical item rendered 'man' in
this chapter's immediate context.

[ 4

(0]
the
RANSM -6

article marking the noun phrase

0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

1 1
nopevOelg
having gone
VC - annvop Topedopat

participle or verbal form supporting the clause
action

nopevbeig: lexical item rendered 'having
gone' in this chapter's immediate context.

pet'

with
P uetd
preposition governing the following phrase

uet': connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'with' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.



avToD
him
RD GSM " a0T6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avtol: pronominal or relative form
rendered 'him' in this clause.

7 xai PaganA einev énfotauat éyw 811 dvoiel Tovg dpOaAuoic 6 matrp cov

And Raphael said, I know that your father will open his eyes.

Prophetic assurance = Kol

Raphael states openly what has so far been implied: Tobit's sight is about to be restored.

\ 5 7
KAl PO((PO(Y])\ EITMEV EMOTAMNAL
and Raphael said I know
C - kai N NSM - PagarnA VBI AAI3S - ginov VM XMI1S - éniotapat
conjunction linking the clause or sequence proper name or particle within the narrative finite verb advancing the action or assertion of finite verb advancing the action or assertion of
g . . . sequence the clause the clause
kod: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this PaganA: transliterated proper name einev: lexical item rendered 'said' in this éniotapo: lexical item rendered 'Tknow' in
chapter's movement of healing, reunion, preserved in Tobit's restoration narrative. chapter's immediate context. this chapter's immediate context.

and blessing.

~ = - ™ -~ ™ -

b4 \ v b4 7 \

EYW ot avoigel TOUG

I that will open the

RP NS ¢yt C-6u VF FAI3S - ofyw + dva RA APM - 6

pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase

hrase = . . ) the clause ] . . -

P dti: connective, adverbial, numeric, or tovg: article marking definiteness and the
€yw: pronominal or relative form rendered prepositional form rendered 'that' in this &voier: lexical item rendered 'will open' in shape of the noun phrase in this context.
'T" in this clause. chapter's movement of healing, reunion, this chapter's immediate context.

and blessing.



0@OaAuovg
eyes
N2 APM - 0¢0aApdg

nominal element functioning within the clause or
phrase

0@BaApovg: lexical item rendered 'eyes' in
this chapter's immediate context.

€

o

the

RANSM - 0

article marking the noun phrase

0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

naThp
father

N3 NSM - matrip

nominal element functioning within the clause or
phrase

natip: lexical item rendered 'father' in this
chapter's immediate context.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

oov: pronominal or relative form rendered
'your" in this clause.

8 oL o0V Eyxpioov TV xoAnV i¢ Touc dpOaAuolc avtod kai dnxOeic SratpiPet kai dmoPadel T

Aevkwpata kol OPetal o€

You therefore anoint his eyes with the gall, and when he is stung he will rub them and cast off the

white films, and he will see you.

Instruction for the cure | g

The healing is narrated with practical detail, linking the fish-gall remedy to the moment of restored

recognition between father and son.

A
oL
you
RP NS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

oU: pronominal or relative form rendered
'you' in this clause.

ovv

therefore

X - obv

proper name or particle within the narrative

sequence

o0v: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'therefore' in
this chapter's movement of healing,
reunion, and blessing.

2 /4

Eyxpioov
anoint

VA AAD2S - xpiw + €v

participle or verbal form supporting the clause
action

gyxproov: lexical item rendered 'anoint' in
this chapter's immediate context.

Vv

the

RA ASF -6

article marking the noun phrase

tnv: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.



”~ ™ S

XOANV €ig TOUG 0@OaAuovg

gall upon the eyes
N1 ASF - xoAn P - €ig RA APM - 6 N2 APM - 0¢@OaApdg
nominal element functioning within the clause or preposition governing the following phrase article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
hrase ; . . . ] . . - hrase
P €l¢: connective, adverbial, numeric, or toVg: article marking definiteness and the P
XoAnv: lexical item rendered 'gall' in this prepositional form rendered 'upon' in this shape of the noun phrase in this context. 0@OaApovg: lexical item rendered 'eyes' in
chapter's immediate context. chapter's movement of healing, reunion, this chapter's immediate context.
and blessing.
k) A~ \ \ I4
avToD Kat dnxOeig dratpiPer
of him and having been irritated he will rub
RD GSM - a0t6g C-Kkal VQ - annvop dGKVw VF FAI3S - tpifw + dix
pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence participle or verbal form supporting the clause finite verb advancing the action or assertion of
phrase 0 . . . action the clause
kal: connective, adverbial, numeric, or
avtol: pronominal or relative form prepositional form rendered 'and' in this dnxOeic: lexical item rendered 'having been Swatpiper: lexical item rendered 'he will
rendered 'of him' in this clause. chapter's movement of healing, reunion, irritated' in this chapter's immediate rub' in this chapter's immediate context.
and blessing. context.
\ pd ~ \ 4
Kat amoPalel T Asvkwuata
and he will cast off the white films
C - kai VF2 FAI3S - BaAAw + &mo RA APN - 0 N3M APN ‘ AeOkwua
conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
] . . ) the clause N ) - hra
Kal: connective, adverbial, numeric, or e ca a: article marking definiteness and the pharase
prepositional form rendered 'and' in this anofalel: lexical item rendered 'he will shape of the noun phrase in this context. Aevkwparta: lexical item rendered 'white
chapter's movement of healing, reunion, cast off' in this chapter's immediate films' in this chapter's immediate context.

and blessing. context.



\

KAl

and

C - Kkal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

OPetat
he will see
VF FMI3S - 6pdw

verbal form expressing the action, wish, or
infinitive idea of the clause

Syetat: lexical item rendered 'he will see'
in this chapter's immediate context.

O€

you

RP AS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

oe: pronominal or relative form rendered
'you' in this clause.

kai mpocdpapodon Avva émémecev émi ToV TpdynAov Tod viod adTAS Kkai einev adTR €186V o€ Todiov

ano to0 vOv anoBavodpat kol EKAavoay Au@OTepOL

And Anna ran forward and fell upon the neck of her son and said to him, I have seen you, child; from

now on I will die. And both wept.

Mother and son reunited | ko

Anna's rush, embrace, and tears release the long grief accumulated in the previous chapter.

\

KAl

and

C - Kal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,

and blessing.

npocdpapodoca
having run forward
VB - aamvo@ TPEXW + TPOG

participle or verbal form supporting the clause
action

npocdpapovoa: lexical item rendered
'having run forward' in this chapter's

immediate context.

Avva
Anna

N NSM * Avva

proper name or particle within the narrative
sequence

Avva: transliterated proper name
preserved in Tobit's restoration narrative.

Enéneoev
fell upon

VAI AAI3S - tintw + €mt

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

énénecev: lexical item rendered 'fell upon'
in this chapter's immediate context.



”~ - ™ S

sl OV TpaxnAov T00

upon the neck of the

P émi RAASM -0 N2 ASM - tpaxnAog RAGSM "0

preposition governing the following phrase article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase
29 . . . 5 . . - hrase s . -
émi: connective, adverbial, numeric, or tov: article marking definiteness and the P to0: article marking definiteness and the
prepositional form rendered 'upon' in this shape of the noun phrase in this context. tpdxnAov: lexical item rendered 'neck' in shape of the noun phrase in this context.
chapter's movement of healing, reunion, this chapter's immediate context.

and blessing.

~ = - ™ ~ e

€~ Y A \ 5

V1oL autng Kol EIMEV

son of her and said

N2 GSM - vidg RD GSF - a0Té¢ C - kaf VBI AAI3S - eimov

nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of

hrase hrase g . . . the clause

P P kal: connective, adverbial, numeric, or
vioD: lexical item rendered 'son' in this avTAG: pronominal or relative form prepositional form rendered 'and' in this ginev: lexical item rendered 'said' in this
chapter's immediate context. rendered 'of her' in this clause. chapter's movement of healing, reunion, chapter's immediate context.

and blessing.

Y~ 5 8 J4 14
avtTw €100V (01 T[(XlSIOV
to him I have seen you child
RD DSM - a0t6g VBI AAILS - 6pdw RP AS - 60 N2N VSN * tadiov
pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or
phrase the clause phrase phrase
a0T®: pronominal or relative form £106v: lexical item rendered 'T have seen' in og: pronominal or relative form rendered nadiov: lexical item rendered 'child" in this
rendered 'to him' in this clause. this chapter's immediate context. 'you' in this clause. chapter's immediate context.
b \ ~ ~ b4 ~
aTo t00 vOv anoBavoiuot
from the now I will die
P-ané RAGSN-6 D viv VF2 FMI1S * OvAokw + &mo
preposition governing the following phrase article marking the noun phrase adverb or negative particle qualifying the clause verbal form expressing the action, wish, or
2 s . . . S . - - . . ) infinitive idea of the clause
&mno: connective, adverbial, numeric, or to0: article marking definiteness and the vOv: connective, adverbial, numeric, or fi f
prepositional form rendered 'from' in this shape of the noun phrase in this context. prepositional form rendered 'now' in this amoBavobuat: lexical item rendered 'T will
chapter's movement of healing, reunion, chapter's movement of healing, reunion, die' in this chapter's immediate context.

and blessing. and blessing.



\

Kal £xkAavoav au@OTEPOL

and they wept both
C-kal VAI AAI3P - kAaiw A1A NPM - Gu@dtepot
conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or
0 . . ) the clause phrase
kod: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this gkAavoav: lexical item rendered 'they augdtepot: lexical item rendered 'both' in
chapter's movement of healing, reunion, wept' in this chapter's immediate context. this chapter's immediate context.

and blessing.

10 xal Twpit €€Rpxeto Tpog TV BVpav Kai tpocékomtey O 8¢ LIOC TPOGEdpaEY AVTR

And Tobit was going out toward the door and was stumbling, but his son ran to him.

Blind father moving toward reunion | kol

Tobit's stumbling movement toward the door dramatizes both his impairment and his desire to meet
his returning son.

\ 2 4 \
K1l Tw Bl'[ €El1 PXETO P0G
and Tobit was going out toward
C - kai N NSM - Twfit V1I IMI3S - dpxw + €k P mpdg
conjunction linking the clause or sequence proper name or particle within the narrative finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase
. . . . sequence the clause . . . .
kal: connective, adverbial, numeric, or q mpogG: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this Twprt: transliterated proper name £€fpxeto: lexical item rendered 'was going prepositional form rendered 'toward' in
chapter's movement of healing, reunion, preserved in Tobit's restoration narrative. out' in this chapter's immediate context. this chapter's movement of healing,

and blessing. reunion, and blessing.



”~ ™ - ™ e

41\ Bvpav Kal TUPOCEKOTITEV

the door and was stumbling
RA ASF -0 N1A ASF - 00pa C-kal V1I TAI3S - KOTTw + P0G
article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of
) ) . _ hrase \ . . . the clause
v: article marking definiteness and the P kai: connective, adverbial, numeric, or
shape of the noun phrase in this context. B0pav: lexical item rendered 'door' in this prepositional form rendered 'and' in this npooékontev: lexical item rendered 'was
chapter's immediate context. chapter's movement of healing, reunion, stumbling' in this chapter's immediate
and blessing. context.
[ 4 \ €\ 7
0 d¢ 010G TPOCESPAUEV
the but son ran to
RANSM -6 X- 8¢ N2 NSM - vidg VBI AAI3S " Tpé€Xw + TIpog
article marking the noun phrase proper name or particle within the narrative nominal element functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of
S ) .- sequence hrase the clause
0: article marking definiteness and the q P
shape of the noun phrase in this context. d¢: connective, adverbial, numeric, or vi0g: lexical item rendered 'son' in this npooédpapev: lexical item rendered 'ran to'
prepositional form rendered 'but' in this chapter's immediate context. in this chapter's immediate context.

chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

h) ~
avT®
him
RD DSM - a0Td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

a0T®: pronominal or relative form
rendered 'him' in this clause.



11 «xaléneAdPeto T00 TATPOG AVTOD KAl TTPOGETAGEV THV XOANV €Tl TOUG 0POaAUOUS TOD TATPOG AdTOD
Aéywv Bapoet mdtep
And he took hold of his father and applied the gall upon his father's eyes, saying, Take courage,
father.

The remedy applied | Korl

Tobias now serves his father directly, combining filial tenderness with obedient execution of Raphael's

instruction.
\ 7 7 ~ 1
Kol 81[87\0([58‘50 TOoL TTTPOG
and he took hold of the father
C - kai VBI AMI3S - Aappdvw + émt RA GSM - 0 N3 GSM - mathp
conjunction linking the clause or sequence participle or verbal form supporting the clause article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
kal: connective, adverbial, numeric, or action T00: article marking definiteness and the phrase
prepositional form rendered 'and' in this éneAdPero: lexical item rendered 'he took shape of the noun phrase in this context. natpog: lexical item rendered 'father' in
chapter's movement of healing, reunion, hold of" in this chapter's immediate this chapter's immediate context.
and blessing. context.
R ~ \ 4 \
avtov Kl TPOCETTACEV mv
of him and applied the
RD GSM - 016G C-kal VAI AAI3S * TAG6W + TPOG RA ASF -0
pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase
hrase ] . . . the claus ] . . -
phra kai: connective, adverbial, numeric, or clause tnv: article marking definiteness and the
avtod: pronominal or relative form prepositional form rendered 'and' in this npocénacev: lexical item rendered 'applied' shape of the noun phrase in this context.
rendered 'of him' in this clause. chapter's movement of healing, reunion, in this chapter's immediate context.

and blessing.



”~ ™ S

XOANV Sl TOUG 0@OaAuovg

gall upon the eyes
N1 ASF - xoAn P-émi RA APM - 6 N2 APM - 0¢p0aAudg
nominal element functioning within the clause or preposition governing the following phrase article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
hrase o . . . ] . . - hrase
P ¢mi: connective, adverbial, numeric, or toVg: article marking definiteness and the P
XoAnv: lexical item rendered 'gall' in this prepositional form rendered 'upon' in this shape of the noun phrase in this context. 0@OaApovg: lexical item rendered 'eyes' in
chapter's immediate context. chapter's movement of healing, reunion, this chapter's immediate context.
and blessing.
~ 1 k) A~ 7
TOL TTTPOG auvtov )\8Y(A)V
of the father of him saying
RA GSM - 0 N3 GSM " tathp RD GSM * a0td¢ V1 manvop Aéyw
article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or participle or verbal form supporting the clause
I . - h h ti
T00: article marking definiteness and the pharase phrase action
shape of the noun phrase in this context. natpog: lexical item rendered 'father' in avtol: pronominal or relative form Aéywv: lexical item rendered 'saying' in
this chapter's immediate context. rendered 'of him' in this clause. this chapter's immediate context.
7 7
Oapoer TATEP
take courage father
V2 PAD2S - Bapcéw N3 VSM - tathjp
finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or
the clause phrase
Oapoer: lexical item rendered 'take courage' ndtep: lexical item rendered 'father' in this

in this chapter's immediate context. chapter's immediate context.



12 wg d¢e ouvednxBnoav détpre ToLG OPOAAUOVC abTOT Kal EAeNicOn Ao TOV KavOOV TV 0POAAUGV
a0TOU T AEUKWUATH
And when they smarted, he rubbed his eyes, and from the corners of his eyes the white films scaled

off.

Sight restored | ()¢

The physical process of the films loosening from the eyes makes the healing concrete rather than
merely symbolic.

~ ™ ™ - ™

WG o cuvednxOnoav dETprPe

when and then they were stung together he rubbed
D¢ X &8¢ VQI API3P - §Gkvw + cuv VAI AAI3S - tpifw + S
adverb or negative particle qualifying the clause proper name or particle within the narrative participle or verbal form supporting the clause finite verb advancing the action or assertion of
g . . . sequence action the clause
G: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'when' in this d¢: connective, adverbial, numeric, or ouvednxBnoav: lexical item rendered 'they Siétpuye: lexical item rendered 'he rubbed'
chapter's movement of healing, reunion, prepositional form rendered 'and then' in were stung together' in this chapter's in this chapter's immediate context.
and blessing. this chapter's movement of healing, immediate context.

reunion, and blessing.

”~ ™ - ™ ™

\ b4 \ k) ~ \
TOoLG O(PG(X)\}IOUC auvtov KA1
the eyes of him and
RA APM - 6 N2 APM - 0¢p0aAudg RD GSM - a0 164 C-kal
article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence
3 ) , - hrase hrase . . ) .
toVg: article marking definiteness and the P P kai: connective, adverbial, numeric, or
shape of the noun phrase in this context. 0@OaApovc: lexical item rendered 'eyes' in avtol: pronominal or relative form prepositional form rendered 'and' in this
this chapter's immediate context. rendered 'of him' in this clause. chapter's movement of healing, reunion,

and blessing.



™ -

£AemicOn &mo TOV KavO@V

it scaled off from the corners
VCI API3S * Aemilw P-ané RA GPM ‘6 N2 GPM * kav0dg
participle or verbal form supporting the clause preposition governing the following phrase article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
action a9 ) . . - . . - hrase
&mo: connective, adverbial, numeric, or t@v: article marking definiteness and the P
é\emtloBn: lexical item rendered 'it scaled prepositional form rendered 'from' in this shape of the noun phrase in this context. kavO®V: lexical item rendered 'corners' in
off" in this chapter's immediate context. chapter's movement of healing, reunion, this chapter's immediate context.
and blessing.
~ b ~ k) ~ 1
Twv 0(pe(x2\}.l0.)\7 auvtov Tx
of the eyes of him the
RAGPM - 6 N2 GPM - 6p0aAude RD GSM - a0TG RA APN - &
article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or article marking the noun phrase
- . . - h h o oo . .-
t&v: article marking definiteness and the pharase phrase ta: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context. 0@BaAu@V: lexical item rendered 'eyes' in abtod: pronominal or relative form shape of the noun phrase in this context.
this chapter's immediate context. rendered 'of him' in this clause.
’
Asvkwuata

white films

N3M APN - AeOkwua

nominal element functioning within the clause or
phrase

Aevkdparta: lexical item rendered 'white
films' in this chapter's immediate context.

13 xai 18wV tOV Lidv adTol énéneoev émi TOV TpdynAov adTol kai EkAavoey kai eimev
And seeing his son, he fell upon his neck and wept and said,

Father sees his son | kol

The cure culminates not first in abstract vision but in the visible face of the son for whom Tobit has

grieved.



- ™

\ b4 \ \
Kal 1dwv OV
and having seen the
C - kai VB - aamvop opdw RA ASM - 0

participle or verbal form supporting the clause article marking the noun phrase

action

conjunction linking the clause or sequence

kod: connective, adverbial, numeric, or tov: article marking definiteness and the

prepositional form rendered 'and' in this idav: lexical item rendered 'having seen' in shape of the noun phrase in this context.

chapter's movement of healing, reunion, this chapter's immediate context.

and blessing.

(3
UloVvV

son

N2 ASM - vidg

nominal element functioning within the clause or
phrase

viov: lexical item rendered 'son' in this
chapter's immediate context.

avTo0 Enénecev Emi
of him he fell upon upon
RD GSM * a0Td¢ VAI AAI3S - mtintw + £mt P émni

finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase

the clause

pronominal form functioning within the clause or

phrase 2 g . . .
£mi: connective, adverbial, numeric, or

énéneoev: lexical item rendered 'he fell
upon' in this chapter's immediate context.

avtol: pronominal or relative form
rendered 'of him' in this clause.

prepositional form rendered 'upon' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

™

=

OV

the

RAASM -6

article marking the noun phrase

tov: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

TpaxnAov avTOU Kol
neck of him and
N2 ASM * tpaxnAog RD GSM * a0tdg C - kai

pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence

phrase

nominal element functioning within the clause or

hrase ) ) .
P kai: connective, adverbial, numeric, or

avToD: pronominal or relative form
rendered 'of him' in this clause.

tpdxnAov: lexical item rendered 'neck' in prepositional form rendered 'and' in this

this chapter's immediate context. chapter's movement of healing, reunion,

and blessing.

fkAavoev
he wept

VAI AAI3S - kAaiw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

gkAavoev: lexical item rendered 'he wept'
in this chapter's immediate context.



\

KAl

and

C - Kkal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,

and blessing.

7
EINEV
said
VBI AAI3S - eiov

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

ginev: lexical item rendered 'said' in this
chapter's immediate context.

g0Aoyntdg €1 6 Bed¢ kai eDAoyNToOV T6 Evoud cov gic Tovg aid@vag kai edAoynuévor ndvreg oi dytof cov

vV (4 b 7 0 /4 e 7 \ /4 \ (94
dyyeAot 0Tt éuaotiywoag kal NAENcdg pe 1dov PAEnw Twpiav TOv vidv pov

Blessed are you, O God, and blessed is your name forever, and blessed are all your holy angels,

because you scourged me and had mercy on me. Behold, I see Tobias my son.

Blessing after mercy gf))\OYntbg

Tobit interprets both affliction and restoration theologically, blessing God who both struck and healed.

£0Aoyntog
blessed

A1 NSM - edAoyntdg

nominal element functioning within the clause or

phrase

g0Aoyntog: lexical item rendered 'blessed'

in this chapter's immediate context.

€l
are

V9 PAI2S - ipf

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

el: lexical item rendered 'are' in this
chapter's immediate context.

[ 4

(o)

the

RANSM - 0

article marking the noun phrase

0: article marking definiteness and the

shape of the noun phrase in this context.

0ed¢
God

N2 NSM - 0gdg

nominal element functioning within the clause or
phrase

0edg: lexical item rendered 'God' in this
chapter's immediate context.



\

R 1 \ v 4
Ka1 8U)\OY]’]‘COV TO ovoux

and blessed the name
C-kal A1 NSN - ebAoyntdg RANSN -0 N3M NSN - voua
conjunction linking the clause or sequence nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
] . . . hrase N . - hrase
kod: connective, adverbial, numeric, or P 10: article marking definiteness and the P
prepositional form rendered 'and' in this gvAoyntov: lexical item rendered 'blessed' shape of the noun phrase in this context. Svoud: lexical item rendered 'name' in this
chapter's movement of healing, reunion, in this chapter's immediate context. chapter's immediate context.
and blessing.
b \ Y A~
oov €1C TOLG A1WVag
your unto the ages
RP GS ' o0 P - €ig RA APM - 6 N3W APM - aiv
pronominal form functioning within the clause or preposition governing the following phrase article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
hrase : . . . \ . . .- hrase
P €lg: connective, adverbial, numeric, or TovG: article marking definiteness and the P
oov: pronominal or relative form rendered prepositional form rendered 'unto' in this shape of the noun phrase in this context. ai@vag: lexical item rendered 'ages' in this
'your' in this clause. chapter's movement of healing, reunion, chapter's immediate context.
and blessing.
\ R 7 7 (¢
KAl SU)\OYT“.[EVOI TMXVTEC o1
and blessed all the
C-kal VM * xunviiy eDAoyéw A3 NPM - mtdg RANPM - 0
conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase
] . . . the clause hrase R . -
kol: connective, adverbial, numeric, or P oi: article marking definiteness and the
prepositional form rendered 'and' in this gbAoynuévor: lexical item rendered ndvteg: lexical item rendered 'all' in this shape of the noun phrase in this context.
chapter's movement of healing, reunion, 'blessed' in this chapter's immediate chapter's immediate context.

and blessing. context.



(4 7 v (%4
aytot ooV ayyelot oTl

holy your angels because

A1A NPM - (y1og RP GS - o0 N2 NPM - &yyeAog C-6n

nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence
hrase hrase hrase = . . .

P P P dti: connective, adverbial, numeric, or
ayuot: lexical item rendered 'holy' in this oov: pronominal or relative form rendered dyyelot: lexical item rendered 'angels' in prepositional form rendered 'because' in
chapter's immediate context. 'your" in this clause. this chapter's immediate context. this chapter's movement of healing,

reunion, and blessing.

~ - - ™ - =

b4 7 \ b I4 7
EUAOTIYWO UG Kol I']ASI']O'(XC ME
you scourged and you had mercy on me
VAI AAI2S - paotiydw C - kai VAI AAI2S - éAeéw RP AS - €y
finite verb advancing the action or assertion of conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or
the clause 0 . . . the clause phrase
kal: connective, adverbial, numeric, or
guaotiywoag: lexical item rendered 'you prepositional form rendered 'and' in this NAénodg: lexical item rendered 'you had ue: pronominal or relative form rendered
scourged' in this chapter's immediate chapter's movement of healing, reunion, mercy on' in this chapter's immediate 'me' in this clause.
context. and blessing. context.
b \ 4 1
180U BAémw Twprav OV
behold Isee Tobias the
VB AMD2S - 6pdw V1 PAILS - BAénw NIT ASM - Twpefag RA ASM - 6
finite verb advancing the action or assertion of finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase
the clause the clause phrase

tov: article marking definiteness and the
Twprav: lexical item rendered 'Tobias' in shape of the noun phrase in this context.
this chapter's immediate context.

idov: lexical item rendered 'behold' in this PAénw: lexical item rendered '1 see' in this

chapter's immediate context. chapter's immediate context.

”~ ™ - )

vioV uov
son my
N2 ASM - vidg RP GS - €y
nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or
phrase phrase
vidv: lexical item rendered 'son' in this pov: pronominal or relative form rendered

chapter's immediate context. 'my' in this clause.



15 «ai €ioffABev O v10g aOTOD XalpwV Kal ATNYYELAEV T@ TaTpl aVTOD Ta PEYAAETR TA YEVOUEVX AUTQD €V T]
Mndiq
And his son entered rejoicing and reported to his father the great things that had happened to him
in Media.

Report of God's works | Kol

Tobias follows the reunion with testimony, recounting the great things that happened in Media.

\ b4 ~ (4 €\
Kol 810']1)\98\’ (0] U106
and entered the son
C - kai VBI AAI3S - €pyopat + €ig RA NSM - 6 N2 NSM - vi6g
conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
g . . . the clause A . .- hrase
kol: connective, adverbial, numeric, or 0: article marking definiteness and the P
prepositional form rendered 'and' in this elofiAOev: lexical item rendered 'entered' in shape of the noun phrase in this context. vioc: lexical item rendered 'son' in this
chapter's movement of healing, reunion, this chapter's immediate context. chapter's immediate context.

and blessing.

”~ = - ™ e

9 ~ 7 \ pd 4
auTov Xaipwv KAl anl’]YYslAsv
of him rejoicing and reported
RD GSM " a0t6g V1 manvop Xaipw C-kaf VAI AAI3S - dyyéAAw + &mo
pronominal form functioning within the clause or participle or verbal form supporting the clause conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of
phrase action . ) . ) the clause
kai: connective, adverbial, numeric, or
avtoU: pronominal or relative form xaipwv: lexical item rendered 'rejoicing' in prepositional form rendered 'and' in this annfyyethev: lexical item rendered
rendered 'of him' in this clause. this chapter's immediate context. chapter's movement of healing, reunion, 'reported’ in this chapter's immediate

and blessing. context.



”~ ™ ™ &

R naTpl aUTOD T

)

to the father of him the
RADSM -6 N3 DSM " atiip RD GSM - 0164 RA APN -0
article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or article marking the noun phrase
I . e hrase hrase N . -
©: article marking definiteness and the P P d: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context. natpl: lexical item rendered 'father' in this avtol: pronominal or relative form shape of the noun phrase in this context.
chapter's immediate context. rendered 'of him' in this clause.
~ 1 7 k) A~

HEY aAgia Tx YEVOMHEVX avTwW
great things the having happened to him
A1A APN - peyaleiog RA APN - 0 VB - aumnany yiyvouat RD DSM - a0tdg
nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase participle or verbal form supporting the clause pronominal form functioning within the clause or
A ta: article marking definiteness and the action e

peyaleia: lexical item rendered 'great shape of the noun phrase in this context. yevopeva: lexical item rendered 'having avt@: pronominal or relative form

things' in this chapter's immediate context. happened' in this chapter's immediate rendered 'to him' in this clause.

context.

Ev T Mndiq

in the Media
P-év RADSF -6 N DSF - Mndeia
preposition governing the following phrase article marking the noun phrase proper name or particle within the narrative
: . . . S . _ sequence
év: connective, adverbial, numeric, or fj: article marking definiteness and the q
prepositional form rendered 'in' in this shape of the noun phrase in this context. Mn$diq: transliterated proper name
chapter's movement of healing, reunion, preserved in Tobit's restoration narrative.

and blessing.



16 «al €€fABev TwPit €i¢ suvavTnoy Tff VOUEnN abTol Xaipwv Kai eDAoY®OV TOV B0V PG Tf] TTOAN Niveun
kal €0avualov ol Bewpodvteg adTOV TTopeLdUEVOV 0Tt EPAePev kai TwPit E€wHoAoOYEITO EVAOTIOV ADTGOV
OT1 RAénoev avtov 6 Bedg
And Tobit went out to meet his daughter-in-law, rejoicing and blessing God at the gate of Nineveh;

and those who saw him going were marveling because he had regained sight. And Tobit was

confessing before them that God had shown him mercy.

Public thanksgiving | Kol

The restored Tobit becomes a visible sign before the city gate, and his healed body turns into public

confession of divine mercy.

Kal £EMAOev Twpit €i¢

and went out Tobit for

C - kai VBI AAI3S - €pyopat + €k N NSM - Twpit P eig

conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of proper name or particle within the narrative preposition governing the following phrase
the clause sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or €1¢: connective, adverbial, numeric, or

prepositional form rendered 'and' in this ¢€fABev: lexical item rendered 'went out' Twprt: transliterated proper name prepositional form rendered 'for' in this
chapter's movement of healing, reunion, in this chapter's immediate context. preserved in Tobit's restoration narrative. chapter's movement of healing, reunion,
and blessing. and blessing.
Ié ~ 4 k) ~
oLuvVavTIolvV ™m VOouoen auvTtov
meeting the daughter-in-law of him
N3I ASF - suvavtneig RADSF -0 N1 DSF - vOuen RD GSM - a0tdg
nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or
hrase S . rd hrase hrase
P fj: article marking definiteness and the P p
ouvavtnotv: lexical item rendered shape of the noun phrase in this context. vouoen: lexical item rendered 'daughter-in- avtol: pronominal or relative form
'meeting' in this chapter's immediate law' in this chapter's immediate context. rendered 'of him' in this clause.

context.



”~ ™ N =

Xalpwv Kol €0AOYQDV OV

rejoicing and blessing the
V1 - nanvop xaipw C-kal V2 - manvop eDAOYEW RAASM -0
participle or verbal form supporting the clause conjunction linking the clause or sequence participle or verbal form supporting the clause article marking the noun phrase
action \ ] . . action \ . c A
kal: connective, adverbial, numeric, or tov: article marking definiteness and the
xaipwv: lexical item rendered 'rejoicing' in prepositional form rendered 'and' in this gvAoy®v: lexical item rendered 'blessing' shape of the noun phrase in this context.
this chapter's immediate context. chapter's movement of healing, reunion, in this chapter's immediate context.
and blessing.
e 1 \ ~ 4 A
EOoV TIPOG m TTUAN
God at the gate
N2 ASM - Bgdg P mpdg RADSF -0 N1 DSF - toAn
nominal element functioning within the clause or preposition governing the following phrase article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
hrase 2 . . . o . - hrase
P npogG: connective, adverbial, numeric, or tfj: article marking definiteness and the p
Bedv: lexical item rendered 'God' in this prepositional form rendered 'at' in this shape of the noun phrase in this context. m')?\n: lexical item rendered 'gate' in this
chapter's immediate context. chapter's movement of healing, reunion, chapter's immediate context.
and blessing.
\ b4 U4 [
NlVEUY] Kol EGavpaZOV (0) 8
of Nineveh and they were marveling the
N DSF - Niwveun C - kai V1I TAI3P - Bavpdw RANPM - 0
proper name or particle within the narrative conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase
sequence 3 . . . the clause B et . -
q kol: connective, adverbial, numeric, or oi: article marking definiteness and the
Nwveun: transliterated proper name prepositional form rendered 'and' in this é0avualov: lexical item rendered 'they shape of the noun phrase in this context.
preserved in Tobit's restoration narrative. chapter's movement of healing, reunion, were marveling' in this chapter's

and blessing. immediate context.



”~ ™ ™ ™

Oswpoivreg avTOV TIOPEVOUEVOV ot

those seeing him going because

V2 - manviy Oewpéw RD ASM - a0Tdg V1 TUTOGH TOPEVOUAL C-6n

participle or verbal form supporting the clause pronominal form functioning within the clause or participle or verbal form supporting the clause conjunction linking the clause or sequence

action phrase action o . . .

dti: connective, adverbial, numeric, or
Oewpolvreg: lexical item rendered 'those avtov: pronominal or relative form nopevduevov: lexical item rendered 'going' prepositional form rendered 'because' in
seeing' in this chapter's immediate context. rendered 'him' in this clause. in this chapter's immediate context. this chapter's movement of healing,
reunion, and blessing.

/4 \ 7 ~

EPAePev Kat Twprit eEwpoloyeito

he regained sight and Tobit was confessing

VAI AAI3S - BAénw C-Kkal N NSM - Twfrt V21 IMI3S - 6poAoyéw + €k

finite verb advancing the action or assertion of conjunction linking the clause or sequence proper name or particle within the narrative finite verb advancing the action or assertion of

the clause 0 . . . sequence the clause

kal: connective, adverbial, numeric, or

#BAeyev: lexical item rendered 'he prepositional form rendered 'and' in this Twprit: transliterated proper name ¢fwuoloyeiro: lexical item rendered 'was
regained sight' in this chapter's immediate chapter's movement of healing, reunion, preserved in Tobit's restoration narrative. confessing' in this chapter's immediate
context. and blessing. context.

b 4 k) ~ (%4 k) 7

EVWTIOV AVTWV oTl I'IAETIO'EV

before them that had mercy on

P - évmiov RD GPM - a0tdg C-6n VAI AAI3S - éAeéw

preposition governing the following phrase pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of
. . . . phrase o ) ) . the clause
évmiov: connective, adverbial, numeric, Jti: connective, adverbial, numeric, or
or prepositional form rendered 'before' in adt®v: pronominal or relative form prepositional form rendered 'that' in this nAénoev: lexical item rendered 'had mercy
this chapter's movement of healing, rendered 'them' in this clause. chapter's movement of healing, reunion, on' in this chapter's immediate context.
reunion, and blessing. and blessing.

k) 1 (4 /4

avToVv 0 Oeog¢

him the God

RD ASM - a0Td¢ RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢

pronominal form functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or

phrase phrase

0: article marking definiteness and the
avtov: pronominal or relative form shape of the noun phrase in this context. 0edg: lexical item rendered 'God' in this
rendered 'him' in this clause. chapter's immediate context.



17 xal wg fyytoev TwPit Zappa tf] vOuen avtol katevAdynoev abtnv Aéywv €EABoig Lylaivovoa Ovyatep
€0AoyNTOG 0 OGS OC NyayEV Ge TPOG NUAG Kl O TTATHP OOV KAl 1] URTNP GOV
And when Tobit came near to Sarah his daughter-in-law, he blessed her, saying, Come in health,

daughter. Blessed is God who has brought you to us, and blessed are your father and your mother.

Blessing of Sarah | kol

Sarah is received not as an intrusion but as a daughter welcomed under blessing into Tobit's restored

house.
\ g v
Kal WG NYYl0€V Twprt
and when came near Tobit
C-kal D ®g VAI AAI3S - €yyilw N NSM - Twpit
conjunction linking the clause or sequence adverb or negative particle qualifying the clause finite verb advancing the action or assertion of proper name or particle within the narrative
g . . . 5 . . ) the clause sequence
kai: connective, adverbial, numeric, or w¢: connective, adverbial, numeric, or q
prepositional form rendered 'and' in this prepositional form rendered 'when' in this fiyyioev: lexical item rendered 'came near' Twfrr: transliterated proper name
chapter's movement of healing, reunion, chapter's movement of healing, reunion, in this chapter's immediate context. preserved in Tobit's restoration narrative.
and blessing. and blessing.
~ A k) ~
Z(Xp pa m Vouoen auvtov
to Sarah the daughter-in-law of him
N DSF - Zappa RADSF- 6 N1 DSF - vOuen RD GSM * a0tdg
proper name or particle within the narrative article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or
sequence I . - hrase hrase
q fj: article marking definiteness and the P p
Tappa: transliterated proper name shape of the noun phrase in this context. vouen: lexical item rendered 'daughter-in- avToD: pronominal or relative form

preserved in Tobit's restoration narrative. law' in this chapter's immediate context. rendered 'of him' in this clause.



/4 k) \ /4 b4
KATEVAOYNOEV auTnV Aéywv €ABo1g
he blessed her saying may you come
VA AAI3S - eDAoyéw + Kata RD ASF - a016g V1 - nanvop Aéyw VA AAO2S - €pxopat
finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or participle or verbal form supporting the clause verbal form expressing the action, wish, or
the clause phrase action infinitive idea of the clause
katevAdynoev: lexical item rendered 'he avtnv: pronominal or relative form Aéywv: lexical item rendered 'saying' in £\0o1: lexical item rendered 'may you
blessed' in this chapter's immediate rendered 'her' in this clause. this chapter's immediate context. come' in this chapter's immediate context.
context.
€ 7 4 k) 1 €
VYLXIVOLOoX GUY(XTEP EU}\OYITCOC (0]
being healthy daughter blessed the
V1 nanvo@ ylaivw N3 VSM - Buydtnp A1 NSM - edAoyntdg RANSM - 6
participle or verbal form supporting the clause nominal element functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase
ti h h ;
action phrase pharase 0: article marking definiteness and the
vywaivovoa: lexical item rendered 'being B0yatep: lexical item rendered 'daughter evloyntog: lexical item rendered 'blessed’ shape of the noun phrase in this context.
healthy' in this chapter's immediate in this chapter's immediate context. in this chapter's immediate context.
context.
/4 «© v /4
980( oG NYxyev (014
God who brought you
N2 NSM - 0ed¢ RR NSM - 6¢g VBI AAI3S - dyw RP AS - 60
nominal element functioning within the clause or relative form linking the clause to its antecedent finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or
hrase ,‘ . . the clause hrase
P 0¢: pronominal or relative form rendered P
0e6g: lexical item rendered 'God' in this 'who' in this clause. Ayayév: lexical item rendered 'brought' in og: pronominal or relative form rendered
chapter's immediate context. this chapter's immediate context. 'you' in this clause.
\ (4 ~ \ [ 4
TIPOG nuag Kol (0]
to us and the
P mpdg RP AP - &y C - kaf RANSM 6
preposition governing the following phrase pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence article marking the noun phrase
npoG: connective, adverbial, numeric, or phrase kal: connective, adverbial, numeric, or 0: article marking definiteness and the
prepositional form rendered 'to' in this uag: pronominal or relative form prepositional form rendered 'and' in this shape of the noun phrase in this context.
chapter's movement of healing, reunion, rendered 'us' in this clause. chapter's movement of healing, reunion,

and blessing. and blessing.



=

naThp
father
N3 NSM - matrip

nominal element functioning within the clause or
phrase

natip: lexical item rendered 'father' in this
chapter's immediate context.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

oov: pronominal or relative form rendered
'your" in this clause.

=

4
wiitnp
mother
N3 NSF - ufjtnp

nominal element functioning within the clause or
phrase

pntnp: lexical item rendered 'mother' in
this chapter's immediate context.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

oov: pronominal or relative form rendered
'your' in this clause.

18 «kai éyéveto xapa mdot Toig £v Niveun ddeApoic avtod

And there was joy among all his brothers in Nineveh.

Communal joy | Kol

The private miracle expands outward into shared joy among kin in Nineveh.

Kol

and

C - Kal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

€
the
RANSF - 6
article marking the noun phrase

N: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

Kol

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

EYEVETO
there was

VBI AMI3S " ylyvopat

participle or verbal form supporting the clause
action

gyévero: lexical item rendered 'there was'

in this chapter's immediate context.

=

1
xoapa
joy
N1A NSF - xapd
nominal element functioning within the clause or
phrase
xapa: lexical item rendered 'joy' in this
chapter's immediate context.

MGl
to all

A3 DPM - mdg

nominal element functioning within the clause or
phrase

ndot: lexical item rendered 'to all' in this
chapter's immediate context.



TOiG

the ones

RADPM -6

article marking the noun phrase

toig: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

avTod
of him
RD GSM * a0td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avtol: pronominal or relative form
rendered 'of him' in this clause.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

¢v: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'in' in this
chapter's movement of healing, reunion,

and blessing.

Nwveun
Nineveh

N DSF - Nwveun

proper name or particle within the narrative
sequence

Nuveun: transliterated proper name
preserved in Tobit's restoration narrative.

adeA@oig
brothers
N2 DPM - 48eA@dg

nominal element functioning within the clause or
phrase

adeh@oiq: lexical item rendered 'brothers'
in this chapter's immediate context.

19 xal mapeyéveto Axtaxapog Kal NaofBag 6 é€adeAoc avtol kai fixon 0 yauog TwPia pet' ebpposiivng

ETTA NUEPAG

And Ahikar came and Nasbas his cousin, and the wedding feast of Tobias was celebrated with

rejoicing for seven days.

Extended festivity | kol

The chapter ends with named relatives and a seven-day feast, showing restoration ripening into stable

communal celebration.



\

KAl

and

C - Kail

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,

™

P

TAPEYEVETO

came

Axraxopog
Ahikar
VBI AMI3S - ylyvopot + mopa N2 NSM - Aytaxapog

nominal element functioning within the clause or
phrase

participle or verbal form supporting the clause
action

napeyévero: lexical item rendered 'came' in Axraxapog: lexical item rendered 'Ahikar' in

this chapter's immediate context. this chapter's immediate context.

Kol

and

C - Kail

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,

and blessing. and blessing.
NaoPog 0 £€adedgog avTod
Nasbas the cousin of him
N NSM - NaoPog RANSM - 0 N2 NSM - £€G8eApog RD GSM - a0tdg

proper name or particle within the narrative
sequence

Naofag: transliterated proper name

preserved in Tobit's restoration narrative.

nominal element functioning within the clause or
phrase

article marking the noun phrase

0: article marking definiteness and the

shape of the noun phrase in this context. ££adeAgog: lexical item rendered 'cousin' in

this chapter's immediate context.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avtol: pronominal or relative form
rendered 'of him' in this clause.

\

KAl

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.

v e [
nxvn Y
was held the

VCI API3S - &xw RA NSM - 6

participle or verbal form supporting the clause article marking the noun phrase

action 0: article marking definiteness and the
AxOn: lexical item rendered 'was held' in shape of the noun phrase in this context.

this chapter's immediate context.

7
yépog
wedding feast
N2 NSM - yapog
nominal element functioning within the clause or
phrase

ydpog: lexical item rendered 'wedding
feast' in this chapter's immediate context.

=

TwPra
of Tobias
N GSM - Twpeia

proper name or particle within the narrative
sequence

Twpra: transliterated proper name

preserved in Tobit's restoration narrative.

pet’ £0QPOGUVNG
with rejoicing
P uetd N1 GSF - ebgpocuvn

nominal element functioning within the clause or
phrase

preposition governing the following phrase

uet': connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'with' in this evppoovvng: lexical item rendered
chapter's movement of healing, reunion, 'rejoicing' in this chapter's immediate

and blessing. context.

ETTA

seven

M- éntd

numeral modifying the associated noun phrase

£mta: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'seven' in this
chapter's movement of healing, reunion,
and blessing.



(4 7

fuépag

days

N1A APF - fjuépa

nominal element functioning within the clause or

phrase
Nuépag: lexical item rendered 'days' in this
chapter's immediate context.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



